
ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
FITTING INSTRUCTIONS

INSTRUCTIONS DE MONTAGE
MONTAGEANLEITUNG

INSTRUCCIONES DE MONTAJE
ИНСТРУКЦИЯ ПО УСТАНОВКЕ

DISPOSITIVO DI TRAINO TIPO
TOWING DISPOSAL TYPE
TYPE DU DISPOSITIF DE REMORQUAGE
ANHÄNGERVORRICHTUNG TYP
DISPOSITIVO DE CAREO TIPO
ТЯГОВО-СЦЕПНОЕ УСТРОЙСТВО

31065

PER AUTOVEICOLI
FOR CARS
POUR VÉHICULES AUTOMOBILES
FÜR KRAFTFAHRZEUGE
PARA AUTOVEHICULO
ДЛЯ АВТОМОБИЛЕЙ

RENAULT TWINGO
FLIEßHECK
1994 => 2007

(C06, S06)

CLASSE E TIPO DI ATTACCO
CLASS AND HITCH TYPE
CLASSE ET TYPE DE CROCHET
KLASSE UND BEFESTIGUNGSART
CLASES DE ACOPLAMIENTO
КЛАСС И ТИП СОЕДИНЕНИЯ

A50-X

OMOLOGAZIONE
HOMOLOGATION
HOMOLOGATION
ZULASSUNG
APROBACION
ОМОЛОГАЦИЯ

e3 00 – 0281
(DIR. 94/20/CE)

CARICO VERTICALE MAX
S VALUE
MASSE VERTICALE MAXIMUM
ZUL. STÜTZLAST
CARGA MAX. VERTICAL
МАКСИМАЛЬНАЯ ВЕРTИКАЛЬНАЯ НАГРУЗКА

S = kg 25

VALORE D
D VALUE
VALEUR D
D WERT
VALOR D
ЗНАЧЕНИЕ

COPPIA DI SERRAGGIO PER VITI (8.8):
TORQUE SETTINGS FOR NUTS AND BOLTS (8.8):
COUPLE DE SERRAGE POUR VIS (8.8):
SCHRAUBENANZUGSMOMENT (8.8):
MOM. DE PRESION PARA TORNILLOS Y TUERCAS (8.8):
СПИСОК ДЕТАЛЕЙ (8.8):
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M6 = Nm 10 M8 = Nm 25
M10 = Nm 55 M12 = Nm 85
M14 = Nm 135 M16 = Nm 200
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WICHTIGE MERKMALE

 Sich vor der ersten Installation versichern dass die Anhängervorrichtung für das
Fahrzeug geeignet ist an dem sie installiert werden soll. Insbesondere überprüfen
ob, die Zulassungsnummer des Kraftfahrzeugscheines oder der Fahrzeugstyp dem
in  den  Papieren  der  Anhängerkupplung  entspricht.  Im  gegenteiligen  Fall,  das
zuständige Büro (umbrarimorchi@umbrarimorchi.it) kontaktieren, für Erklärungen
oder die aktuellste Version der Papiere;

 Die  Anhängervorrichtung  ist  ein  Sicherheitsteil  und  darf  nur  von  Fachpersonal
montiert werden;

 Beschädigte  oder  abgenützte  Elemente  dürfen  nur  von  Fachpersonal  und  mit
originalen Ersatzteilen ersetzt werden;

 Jegliche wesentliche Änderungen oder Reparaturen an der Anhängervorrichtung
sind verboten.

GEBRAUCHS- UND ANWENDUNGSANLEITUNGEN

 Die  Kupplungskugel  muss  immer  sauber  und  eingeschmiert  sein.  Aus
Sicherheitsgründen  den  Kugeldurchmesser  ab  und  zu  kontrollieren:  falls  er  in
mehreren Punkten eine Breite von 49mm erreicht, darf die Anhängervorrichtung
nicht mehr verwendet werden, bis die Kupplungskugel ersetzt wird;

 Nach  1000  km  alle  Schrauben  kontrollieren  und  sie  nach  dem
“Schraubenanzugsmoment” regulieren.

ACHTUNG

Der  Installateur  muss  ein  gut  sichtbares  Schildchen  mit  der  Angabe  der
Höchstbelastung, auf die Höhe der Kugelstange, an das Fahrzeug kleben an das die
Anhängervorrichtung montiert wird.
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EINBAUANLEITUNG

31065

Entfernen Sie eventuell vorhandenen Unterbodenschutz an den Berührungsstellen vom
Fahrgestell und der Anhängerkupplung und versiegeln Sie die blanken Karosseriestellen
mit  Rostschutzlack.  Alle  Bohrungen  für  die  Befestigung  der  Anhängerkupplung  sind
vorhanden.

1. Die hintere Stoßstange demontieren und darin mit Hilfe der Anweisungen und der
beiliegenden Schablone ein Loch ausschneiden.

2. Die Halterung des Auspuffes lockern.
3. Den Querträger "A" an die hintere Seite des Wagens anbringen, dabei müssen die

Löcher "1", "2" und "3" den am Fahrzeug vorhanden Löchern entsprechen. In "2"
und "3" die großen Unterlegscheiben einsetzen und befestigen.

4. Alle Schrauben gründlich anziehen. Für Anzugmoment siehe Tabelle.
5. Den Stecker  (normalerweise  separat  erhalten)  laut  den Gebrauchsanweisungen

des Fahrzeuges und dem Schaltplan des Elektrosatzes anschließen.
6. Die Halterung des Auspuffes wieder befestigen.
7. Die Stoßstange wieder einbauen.
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31065
BUMPER'S DRILLING TEMPLATE "RENAULT TWINGO 1  SERIES”

- Cut the template along the dotted lines
- Place the template within the bumper, so that the "upper"side overlaps the inner edge and  
   the "lower" side  overlaps perfectly the bumper's lower edge (Fig. -A-)
- Overlap axle "Z" with the vehicle's 1/2 middle
- Drill with a bit of Ø8 mm and gradually widen to Ø55 mm with reference to point "X"
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BUMPER'S DRILLING TEMPLATE "RENAULT TWINGO RESTYLING”

- Cut the template along the dotted lines
- Place the template within the bumper, so that the "upper"side overlaps the inner edge and   
  the "lower" side  overlaps perfectly the bumper's lower edge (Fig. -A-)
- Overlap axle "Z" with the vehicle's 1/2 middle
- Drill with a bit of Ø8 mm and gradually widen to Ø55 mm with reference to point "X" 
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